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A mi jövőnk Boszniában.
(Fordítás.)

A bosnyák árva.
Mint már említettük, a bosnyák és 

hercegovinál katolikusok igen szegények, 
nem saját hibájukból, hanem vallásuk miatt. 
Nyomorult kalibában élnek, amelynek a vi­
déken legtöbbször egy szobája van s ebben 
él azután nem ritkán több család is. Itt 
azután szó sem lehet a mi fogalmaink szerint 
való asztalról, ágyról, székről. Főtáplálékuk 
a kukoricakenyér s hacsak ebből ehetnének 
eleget! Ennek a rossz táplálkozásnak s a 
nyomorúságos lakásviszonyoknak tudható 
be az, hogy Boszniában és Hercegovinában, 
legfőképp azonban a katolikusok közt a 
tuberkulózis igen el van terjedve. Rendsze­
res ápolásról vagy orvosi kezelésről szó sem 
lehet. Nem csoda, ha nagyon sokan fiatalon 
elhalnak és számtalan gyámolatlan árvát 
hagynak hátra a legkeservesebb nélkülözések 
közt. Ilyen szegény, teljesen segély nélkül 
való gyermek található Boszniában ezer- és 
ezer számra.

A sarajevói érsek dr. Stadler, a „sze­
gények atyja", habár teljesen eladósodva 
híveiért, tesz, amit tehet. Sarajevoban egy 
lelencházat és árvaházat alapított a lányok 
számára és mind a két intézetben, saját 
költségén, mindig mintegy 100 gyermeket 
nevel. Erre a célra benszülött bosnyák lá­
nyokból alakított kongregációt is alapított, 
a „Gyermek Jézus szolgálói“ nevű nővérek 
kongregációját, de ez intézetekben árvák és 
apácák is keservesen nélkülöznek. A gyer­
mekek délebédre levest kapnak s egy darab 
kenyeret, nemritkán azonban ez is hiányzik.
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Fürdetéseket a lap kiadó- 
hivatala megegyezés szerint 

felvesz.

nem adunk vissza

A nővérek akárhányszor sírnak, mivel 
éhező kis árváiknak íem tudnak kenyeret 
adni. Ilyenkor saját asztalukról az árvák 
asztalára kerül az ebed és a kenyér.

Dekát minek ve z fel az érsek oly sok 
gyermeket, ha nem ti dja eltartani? Ezt kér­
dezte tőle egykori itkárja s az érseknek 
keserves szemrehányást tett.

„Egyik napon — így beszéli el a volt 
titkár — gyermeksirást hallok a residencia 
folyosóján. Ekkor hív engem az érsek. Hí­
vására hozzá siettemben ajtaja előtt találok 
egy asszonyt öt apró gyermekkel. Kettőt 
karjaiban tartott, a legkisebbeket, hárman 
az asszony szoknyájába csimpaszkodtak."

„No nézze — mondja az érsek — hát 
elzavarhatom ezeket?'

„Hát miért nem tartja el ön a gyer­
mekeket — kérdem én az asszonytól, mert 
nem volt földhözragadt szegényül öltözve
— hisz ez anyai kötelessége!"

„Bocsásson meg, ezek nem az én gyer­
mekeim. Atyjukat Va esben egy török meg­
ölte, az özvegy is nemsokára meghalt s itt 
maradt az öt gyermek. Azt mondta nekem 
halálos ágyán a gye mekek anyja: neked 
hagyom a gyermekemet;; ha nem tudod 
őket eltartani, akkor aobd őket a Miljackába 
(Sarajevót átszelő folyó.), hogy ne éhezzenek 
tovább . . .“ „Hát elűzhetem-e őket . . .?“
— kérdé mégegyszer az érsek. Én elvörö­
södtem, a két legkisebb gyermeket a két 
karomra vettem, kettőt az asszony vett ölébe 
s úgy vitték át szegényeket félmezítelenűl 
a nővérekhez."

Az asszony az árvákat előbb a városi 
tanácshoz vitte. Itt azonban azt mondták 
neki: „Ezek katolikus gyermekek, vidd őket

az érsekhez." Az érseknek pedig azért sen- 
kisem ád semmit, legkevésbé a városi tanács, 
bár egy fillér segítséget.

Egy más alkalommal egy kétéves le­
ánykát találtunk ajtónk előtt egy nyakába 
akasztott táskával, kezében egy darabka 
cukrot majszolgatva. Táskájában egy kis 
papirszeletke volt ezen pár szó írással: „ve­
gyétek fel, nincs senkije.“ A gyermek nem 
is tudott felvilágosítást adni, hogy hívják, 
hová való. Ilyen módon kerülnek a gyer­
mekek a jó nővérekhez. Másik árvaház, ahol 
a gyermekeket ingyen felvennék, az egész 
érseki egyházmegyében nincs egy sem. Kis 
fiúcskákat is felvesz az érsek, ezeket azután 
Banjalukába küldi, a trappistákhoz, akik 
magán jótékonyságképpen egy árvaházat 
tartanak fenn. Azonban ez is csaknem min­
dig túlzsúfolt, úgy, hogy a jótékony apát, 
Dominicus, vérző szívvel bár, de akárhány­
szor el kell hogy utasítsa, a felvételre jelent­
kező árvákat.

Milyen örömest venne fel az érsek 
még több gyermeket, hacsak még egy fiú­
árvaházát tudna létesíteni. De éppen amint 
kimutattuk, még a felvetteket sem tudja el­
tartani és emellett a nővérek kolostora, 
„betlehem" úgy ei van adósodva, hogy 
fennmaradása is kétséges. Mégis remény­
kednek a jó nővérek, nem magukért, hogy 
a szegény árvák talán nem kerülnek újra az 
útszélre.

A „Han Compagnie“-ban van a nő­
véreknek egy kis mezei jószáguk, „Josefs­
feld“ egy kis faházacskával. Négy részre 
van osztva: kunyhó, kis kápolnácska és két 
szobácska hét nővérnek és 3 árvának. Az 
egyik szobában dolgoznak, a másikban alusz-

Harci érem.
Az „Új Élet“ eredeti tárcája.

Irta : P o k o r n y i Margit.

Ami nálunk van.
Másodsorban pedig bocsánatot kérek 

e sorok olvasóitól, hogy az érem egyik ol­
dalát unalmas, száraz fejtegetésekkel világí­
tottam meg. A másikat is nagyon egyszerű 
és prózai tényekben mutatom be, de mel­
lőzve a prédikáló hangot, filmszerűen, rövi­
den magukat a megtörtént eseményeket 
pergetem le. Ha nagyon közönségesek, ön­
magukat ismétlők, tessék felelősségre vonni 
az eszmékből kifogott mozigyárost: az életet.

*

Csendes a kis város. Életét, daloló 
ifjúságát elnyelték a kaszárnyák, a harc- 
mezők. S az itthonmaradottak nem szotnor- 
kodhatnak, mert tudják, hogy mindennek 
úgy kellett lennie. A nagy lány most is fel­
öltözik vasárnap délután tiszta fehérbe, 
csipkekötőjét most is teleszedi rózsával, de 
nem állítja az illatos bokrétát a zongorára, 
hanem koszorút köt a felevirágból a fájdal­
mas Szüzanya szobrára, másik felét meg

valami jeltelen síron szórja szét a temetőben. 
Virágrendezgetés közben oda megy hozzá 
a húga, a kis lány:

— Nénécske, olyan szép vagy így. 
Csupa fehér, csupa csipke, csupa rózsa. Te 
vagy a mesebeli csipkerózsa.

— Ha csipkerózsa vagyok, hol a király­
fim? Tudod, hogy a mesebelinek az is volt!

_ Van neked is, de elment. Biztosan
háborúba ment, mert a királyfinak most ott 
a helye.

A nagy lány szemét elönti a könny, a 
kicsi meg nagy bizalommal vigasztalja:

— De meglásd, megjön, biztosan meg­
jön, hiszen imádkozunk érte!

Állomásra fut be a katonavonat. A 
legénység egy perc alatt elönti a perront, 
hol a falubeli asszonyok friss kenyérrel, 
vízzel várják őket. Élénkülnek a tisztiszaka­
szok is. A közeli hús fenyők, tamariszkuszok 
alatt világosruhás urilányok állnak, messzi­
ről ellenőrzik a katonák egyszerű vacsorájá­
nak kiosztását. Finomarcu, delceg, szőke 
ulánustiszt tart feléjük, kezében egy darab 
friss kenyér. Ott szerezte a közkatonák közt 
s a meglepett lányoknak németül bizonygatja,

hogy neki nagyon ízlik a magyar kenyér. 
A lányok egyik ajánlkozik, hogy hoz a fő­
hadnagy urnák más ennivalót, ha éhes, de 
a tiszt mosolyogva és határozottan ellen­
kezik :

— Semmiesetre. Nincs kivétel. Test­
vérek vagyunk mindnyájan. Ami 
azoknak (a legénységre mutat) jó, nekem 
is nagyon jó. Hanem ha már kérnem szabad...

A körül pompázó fehér szegfűre mutat. 
Persze kap belőle egész csokornyit, hogy a 
baj társaknak is jusson a magyar lányok 
magyar virágából. S mikor a legénység 
visszakászálódik a kocsikba, a mozdony 
pöffögő, sürüfelhőjü füstje indulást jelez, az 
osztrák ulánus csákójához emeli kezét s 
mintha királynéknak mutatkoznék be, hódoló 
tisztelettel mondja el nevét:

— Fürst von und zu Lichtenstein.
*

Szálas, javakorabeli ember várja társait, 
hogy velük együtt indulhasson a közeli 
városhoz. Megszólítják:

— Hagy-e itthon valakit bácsi?
— Négy kis családot, meg az asszonyt.
— Nehéz volt elhagyni őket?

!

Gruber János
Megyei telefon 375.csemegekereskedő

Sopron, Várkerület 107/a szám.
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nak. Vakációban még 12 árvát hoznak ki a 
Betlehemből s ezeknek engedik át dolgo­
zószobájukat. A nővérek maguk dolgoznak 
a földeken, szántanak, vetnek és aratnak. 
E sorok Írója ebédnél találfa a jó nővéreket: 
burgonyaleves volt, semmi más. Tőlük hal­
lottam, hogy a téli szükségben fölélték a 
burgonyájukat s elültetni sem maradt. Mégis 
boldogságos bizalommal fordulnak szent 
Józsefhez, bár kis kőházat és kápolnát épít­
hetnének kis árváiknak. Szent József legyen 
nekik és minden kis bosnyák árvának gond­
viselő atyja.

Horváth Endre 
Folytatása következik.

Királyunk üdvözli 
Vilmos császárt.

A német nagy vezérkar főhadiszállására 
ez a távirat jött Ferenc József királytól 
Vilmos császárhoz:

Győzelemről győzelemre. Isten veletek 
van. Bennünket sem fog elhagyni. Őszinte 
szívből üdvözöllek, kedves barátom, téged 
és az ifjú hősöket: kedves fiadat, a trón­
örököst, Rupprecht bajor trónörököst és a 
páratlanul vitéz hadsereget. Nincs szó, a 
mellyel ki tudnám fejezni azt az érzést, 
amely engem és fegyveres erőmet e világ- 
történelmi napokban eltölt. Szívesen szorítja 
meg erős jobbodat

Ferenc József.
Hat hadtestet 

vertünk meg Kraszniknál.
A „Pester Lloydsnak jelentik Bécsből, 

hogy utólag kitűnt miszerint az orosz had­
erő, amelyet Kraszniknál megvertünk, hat 
hadtestből állott, nem pedig négyből. A 
zsákmányolt hadiszerek, valamint" a hadi 
foglyok száma is nagyobb annál, mint jelen­
tették. Háromezer fogoly, harminc ágyú, 
hét gépfegyver és három zászló már a 
csata második napján zsákmányoltatott és 
miután a csata még kedden is egész nap 
tartott és a legnagyobb csapásokat ezen a 
napon mérték az oroszokra, feltehető, hogy 
a hadifoglyok száma is és a hadizsákmány 
is sokkal jelentősebb.

Kielce elfoglalása.
Bécs, aug. 26. A Neues Wiener Journál 

jelenti Lembergből: A Slowo-Polskie lap 
jelenti Kielceből, hogy a városban agent- 
provokatőrök lesből a csapatokra lőnek.

Egy agyonlőtt német katona testében 
dum-dum löveget találtak. Sok épület, köz­
tük a városháza, a tűz martaléka lett. A 
városnak 25.000 rubel hadisarcot kell fizet­
nie, a polgármestert és több előkelő polgárt 
pedig Pozenbe vitték. A város legyei lakos­
sága polgárőrséget alakított. (M. T. I.)

Az oroszok Csernovicnál is 
súlyos vereséget szenvedtek.
Hadseregünk 26-án a bukovinai hatá­

ron fényes diadalt aratott egy egész orosz 
hadosztály felett. Az oroszok, akik már több 
Ízben megkísérelték, hogy Novoszielicánál, 
a román, orosz és bukovinai határvonalak 
találkozásánál lévő orosz helységben áttör­
jenek osztrák-magyar területre, tegnap több 
mint húszezer főnyi sereggel újból meg­
kísérelték ezt a betörést, azonban csapataink 
több órán át tartó hősi küzdelem után a 
hadtestet megverték és az orosz csapatokat 
huszonöt kilométerre visszavetették. Több 
mint ezer orosz katonát fogságba vetettek 
és nagyon sok fegyvert vettek cl az 
oroszoktól. A csatatéren százával hevernek 
az orosz katonák holttestei. Ami csapataink 
is természetesen jelentékenyebb veszteséget 
szenvedtek, azonban az oroszok vesztesége 
legalább kétszer akkora. Az oroszok vissza­
vonulása egészen rendszertelen volt. Csapa­
taink, különösen lovasságunk, szakadatlanul 
üldözi őket.

Újabb előnyomulásunk 
Oroszországban.

Augusztus 26. óta harczok a mi csa­
pataink és az oroszok között a Visztula és 
a Dnjeper közti területen. Balszárnyunk 
offenzivába ment át s győzelmesen nyomul 
előre. (M. T. I.)

A honvédhuszárok 
hősies rohama.

A bécsi lapok haditudósítói a tegnapi 
és tegnapelőtti orosz csatákról küldött 
jelentéseikben a legnagyobb magasztalás 
hangján Írnak honvéd huszárjainkról, akik 
a hadvezetőség jelentése szerint haláltmeg- 
vető vakmerőséggel rohanlak a gyalogság 
legvédettebb pozíciói ellen és a legválságo­
sabb pillanatokban döntő erővel csaptak le 
az ellenségre.

Határozott parancsuk volt, hogy a lő- 
árkokban levő gyalogság ellen semmiféle 
támadást se intézzenek, de a honvédhuszá­
rok nem voltak képesek megfékezni szilaj 
harci kedvüket és a fedett helyről jövő 
gyalogság gyilkos sortüze ellenére rácsaptak 
a fedett helyzetben lévő orosz gyalogságra, 
és azt a fedett helyekről kiverték. Ez ismé­
telten megtörtént és a csata kimenetelére 
döntő jelentőséggel volt. A parancsnokok

A magyar sodorint egyet a bajuszán 
és elfordul.

— Nagyon sirt az asszony?
— Sirt, de mondtam, hogy ne bántsa 

most avval az Istent.
— Hát az élettel hogy lesz? Tető 

alatt van minden ?
— Dehogy van. Hanem kenyér azért 

lesz, mert férfit ér most itthon az 
asszony.

— Hát a gyerekek?
— Csak meglesznek, úgy mint eddig. 

Azután meg, vagy nagyra nevelem őket, 
vagy az asszony tanítja ki mindnyáját, hogy 
az unokájuk is büszke legyen arra, hogy 
az apjuk háborúban esett el.

*

Megint állomáson. Indulóban a vonat. 
Az önkéntescsapat kapitánya végignéz em­
berein. Van ott lányképü, munkabíró, deres- 
fejű. Annyira van mindenből, hogy a ki­
mondott négyszáz helyett négyszáznyolc 
került. A kapitány ezt a legutolsó pillanat­
ban veszi észre s felszólítja embereit, hogy 
nyolc közülök szálljon le, mert a parancs, 
parancs s neki négyszáz embert szabad csak 
vinnie. Egy se mutatott hajlandóságot még

csak a mozdulásra se. Leszállásról, vissza- 
menésről szó sincs. Hiába érvel a kapitány 
mennyasszonyokkal, ifjú hitvesekkel. A 
fiatalabbaknak kipirul az arcuk, megnedve- 
sedik a szemük, de csak nem moccan egy 
se. Éppen így nem hatott az öregekre a 
gyerekek és unokák emlegetése. A válasz 
ott van egy, eleinte zümmögő, de mindig 
jobban hangosodó nótában:

Mindnyájunk nak el kell menni1 
De nem lehet, mert a parancs, parancs.' 

A kapitány vegre is homályosodó tekintettel 
es bizonytalan hangon rendeli, szánjanak le 
a vonatról a hat- és hétgyermekes család­
apák. tizenöten vannak ilyenek. Ezekből 
nyolcat, hajlottabb vállut, gyöngébbnek lát- 
szot visszaparancsol a kapitány. S mié a 
nyolc honmaradt azzal búcsúzik, hogy azért 
s ott lesz ahol verekedni kell, hogy igenis 

jgy meg úgy, csak azért is majd megmutat- 
ák addig a nyílt pályára érő vonat egyik 

utolso vaggonjában örvendezve dörzsöli 
kezeit egy furfangos, paraszti magyar

— De jó, hogy a kapitány ur nem a 
kilenc gyermeken kezdte. Akkor ebi is szépen 
leszalhattam volna. Mert hát hiába: a parancs 
parancs. H

nem győzték a honvédhuszárok hősiességét 
magasztalni.

(Ránk nézve az osztrák haditudósítók 
és a hadvezelöség elismerő jelentése annál 
nagyobb súllyal bir, mert fennállása óta 
ezúttal először volt a honvédhuszárság 
ütközetben és fényesen megállotta a helyét 
Ami elvégre örvendetes és máskép nem is 
volt várható).

Győzelmes utunk fölfelé.
Budapest, aug. 29. A sajtószállásról 

hitelesen jelentik a Magyar Távirati Irodának- 
A hadsereg főparancsnoksága délután két 
órakor közli: Az orosz harcszintéren több 
nap óta döntő harcok vannak folyamatban 
Amig azon csapataink, melyek a krasniki 
harcban győztek, az ellenséget Lublin felé 
követik, egy szomszéd csapat a Bug és 
Wirprz között ellenséges területen szintén 
győzelmesen clőnyomulva, a Zainoszt körüli 
területet foglalta el. Más seregtestek a Kelet- 
Galiciában betört erős ellenséggel szemben 
a Lembergtől északra, keletre és délkeletre 
lévő területeket tartják. (M. E. S. 0.)

A honvédhuszárok fegyverténye.
Hitelesen jelentik: A honvédlovasság­

ból álló 5-ik lovashadosztály Kuzmintól 
délnyugatra nálánál nagyobb számú ellen­
séges lovasságra bukkant, amelyet gyalo­
gosok támogattak. Ennek dacára a magyarok 
megfutamították az ellenséget és a Szmotricz 
patakig üldözték, ahol Gorodok mellett 
orosz erődítések foglaltak állást.

A honvédlovasság, bár ez nem volna 
lovassági feladat, az ellenséget megerősített 
állásában megtámadta, miközben termé­
szetesen nagyobb veszteséget szenvedett.

A harc folytán kiderült, hogy ezen a 
tájon erős orosz haderő áll. Feladatuk meg­
oldása után a hadosztály Satanownál tábor­
ba szállt. Éjszaka a falu lakosai, akiket 
rejtve tartott katonaság segített, megtámad­
ták az alvó honvédeket és egy részüket 
megölték. A honvédek büntetésből a falut 
felgyújtották.

Négyszáz orosz — 
egy tóba fulladt.

Lemberg, aug. 27. A Dziennia Polskié 
jelenti, hogy egy orosz seregből, amelyet 
osztrák-magyar csapatok üldöztek, 400-an 
egy tóba fulladtak, a melyen át akartak úszni.

Három napig tartott 
a kraszniki csata

A Magy. Távirati Iroda jelenti: A Krasz- 
mk mellett lefolyt háromnapos csata tegnap 
a nn csapataink teljes győzelmével végző­
dött. Az oroszokat az egész, mintegy 70 
km. szeles csatavonalon kivertük állásaikból. 
Az oroszok most fejevesztetten menekülnek 
Lublin, illetve Varsó-felé.

Háromezerötszáz szerb 
hadifogoly Esztergomban.

Mint a Budapesti Tudósitó jelenti, 
sztergomba körülbelül 3500 szerb hadifo­

goly érkezett, a kiket a Dunán felfelé tovább 
fognak szállítani.

Lembergbe hétfőn érkezett meg az 
első orosz hadifogoly-szállítmány. A 180 
emberből álló csoport nagy része dragonyos, 

e van köztük sok tüzér és kozák is, úgy­
szintén több tiszt is. A foglyokat Magyar- 
országba fogják szállítani.

Vilmos császár kitüntetése.
Ö felsége gyönyörű sürgönyt intézett 

a nemet császárhoz, amelyben tudomására 
íozza, hogy neki a Mária Terézia rend 

nagykeresztjét adományozza. Mollke vezér- 
an főnök a Mária Terézia rend tiszti 

keresztjét kapta. (M. E. S. O.)
Kié legyen Belgium ?

A Berliner Lokalanzeiger méltatja a 
neme egyesült . hadsereg legutóbbi nagy 
diadalait es azt követeli, hogy Belgium 
maradjon osztatlanul Németországé
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A németek győzelmes 
előnyomulása

A Wolff-Ugynökség jelenti a nagy 
főhadiszállásról: A német hadsereg győzel­
mes harcok után a Cambrétól a délnyugati 
Vogézekig terjedő francia területre hatolt be. 
Az ellenséget mindenütt megverték és azok 
teljesen visszavonultak.

Kluck tábornok csapatai az angol 
csapatokat Maubeugenél visszaverték és 
Maubeugetől délnyugatra, miután körülzár­
ták mintegy nyolc francia és belga hadtes­
tet vertek meg Sambre, Namur és a Maas 
között több napig tartó harc után és Mau- 
hpueet oldalra hagyva, keleti irányban 
üldözik őket.

Két napi ostrom után Namur elesett. 
Maubeuge ostromát megkezdték. Albrecht 
Württemberg! herceg csapatai a megvert 
ellenséget Semoin túl üldözte és átlépte a 
Maast.

A német trónörökös csapatai elfoglal­
ták az ellenségnek Longwy előtti megerősí­
tett állásait, visszavert egy Verdiin felőli 
erős támadást és a Maas felé haladt. 
Longwy elesett.

Elzászból kiürítették az ellenséget.
Belgium megszállva tartására a népíöl- 

kelöket fogják felhasználni.
Lüttich és Brüsszel 

hadisarca.
A „Lokalanzeiger“ levelet kapott a 

német főhadiszállásról, a mely szerint Liitich- 
nek 50 millió, Brüsszelnek 500 millió frank 
hadisarcot kell fizetnie aranyban szeptember 
Véig. Ugyanaz a levél azt is jelenti, hogy 
Namur ostrománál osztrák mozsárágyuk is 
résztvettek.

Német huszárbravur.
Berlini lapok a német huszárok vak­

merő bravúrjáról tesznek jelentést. A német 
huszárok belelovagoltak Charleroi városba 
és „Bonn jour!“ kiáltással üdvözölték a 
lakosságot. A nép azt hitte, hogy angol 
katonák és bántatlanul nézte az átlovaglást. 
Csak a város végén ismerték meg a német 
egyenruhát, de akkor már késő volt.

Elsülyedt cirkáló.
A Magdeburg nevű kis cirkáló a Finn 

öbölben ködben zátonyra jutott. Más hajók 
segélynyújtása a sűrít ködben lehetetlen 
volt, mivel a hajót nem sikerűH a zátony­
ról megszabadítani és számos orosz hadi­
hajó támadást intézett ellene, légbe röpí­
tették. A hajó dicsőséggel siilyedt el. Egy 
német torpedónaszád az ellenség tüzelése 
közben a legénység nagyobb részét meg 
mentette.

Namur, Longwy és
Gent a németeké.

Berlin. — A németek Namur 
összes érődéit bevették, ugyszin 
tén Logwy-t is és elfoglalták 
Gent városát. (M. S. 1.)

Angol foglyok
Budapest, augusztus 28. A nagyvezér­

kar közli: Az angol hadsereget, amelyhez 
három territoriális hadosztály csatlakozott, 
csapataink St.-Quentin felől északra teljesen 
szétverték. Az ellenség St.-Quentinen túl 
az egész vonalon visszavonult. Több ezer 
foglyot ejtettünk. Tábori csapataink széles 
arcvonalban átkeltek a Mass folyón, foly­
tonos harcok közepette. Balszárnyunk kilenc 
napig tartó hegyes vidéken folytatott csaták 
után a francia csapatok Epináltól keletre 
visszaverte és győzelmesen nyomul előre.

(M. E. S. O.)
Romba lőtt belga város.

Berlin, aug. 28. A Wolff-ügynökség 
jelenti: Az antwerpeni helyőrség megkísérelt 
kirohanása közben Loewen belga város

lakossága nyilván összebeszélés alapján a 
házakból a német csapatokra lövöldözött.
A várost ezért teljesen rommá lőtték.

(M. E. S. O.)
Angol beismerés.

Hága, augusztus 28. Az angol alsó­
házban Asquith miniszterelnök kijelentette, 
hogy French tábornok vezetése alatt álló 
angol sereg visszavonulása az uj hadállásba 
sikerült, de nem jelentéktelen veszteség 
árán. Az angol csapatok nagy szorongatta- 
tásban voltak, de ki tudták vágni magukat 
a németek közül. Veszteségünk több mint 
kétezer ember. (M. E. S. O.)

Olaszország és Amerika,
Az amerikai hajóraj elindult a Philip- 

piniszigetek irányában. Amerikai- illetékes 
körök kétségbevonják, hogy a japánok meg­
támadhatják Kiaocsaut, mert ez casus belli 
az Egyesült-Államok számára.

Tehát be fog következni az, ami előre­
látható volt. Japánt az angol szerződés 
kötelezte arra a lépésre, hogy Németország­
nak háborút üzenjen. De a japán terjesz­
kedés és a japán tengeri hatalom provo­
kációja nem lehet közömbös az Egyesült- 
Államoknak, amely évek óta Japán-ellenes 
politikát folytat.

Ha a mostani feszültség háborúhoz 
vezet, annak következménye egy angol­
amerikai háború lehet. Minden jel arra 
mutat, hogy a dolgok tendenciája ideirányul 
és akkor Anglia háborúja élet-halálharc lesz 
a létért, amelynek következménye esetleg 
Anglia gyarmatainak elszakadása és a brit 
királyság teljes bukása lehet.

Az a japán követelés, amely azt kí­
vánja, hogy Németország ürítse ki Kiaocsaut 
és a melynek befejezése a japán-német 
háborús viszony lett, bizonyos körülmények 
között kényszeríti Olaszországot, hogy hábo­
rúba szálljon. Olaszország abba a helyzetbe 
jöhet, hogy hadat kell üzennie Angliának, 
Japán szövetségesének.

Hírek.
Köszönetnyilvánítás. A király Kabold 

község lakosságának és nyaralóinak a háború 
alkalmából az elöljáróság utján tolmácsolt 
hodólatát köszönettel fogadni méltoztatott. 
Erről a belügyminiszter utasítására vár­
megyénk főispánja már értesítette a köz­
séget is.

Egy hadastyán utolsó kívánsága.
G1 a t z Dániel aggharcos, a városi szegény­
ház volt lakója, halálos ágyán levelet Íratott 
a soproni hadastyán-egylet vezetőségéhez, 
amelyben hivatkozik arra, hogy ö 1859. 
olasz hadjáratban június 4., 5. és 24-én a 
Solferinoi ütközetben részt vett es ezen 
alapon kéri, hogy temetése zenével es három 
mozsárlövéssel történjék. A vezetőség te ­
jesítette a kívánságát, miután pénteken dél­
után 6 órakor a zenével testületig meg­
jelent a temetésen és az „Anger-réten“ fel­
állított három mozsár is megszólalt az agg 
hős tiszteletére.

Az Élet és a Halál. Amint előre je­
lezték, 27-én este fél 8 óra körül, a déli 
vasút pályaudvarán lassan, csöndben besik- 
lik a vonat. 30 kocsi tele sebesülttel, sok 
könnyű s nem egy nehéz beteggel. A vo­
natok oldalán nagy fehér mezőben a nagy 
Vörös Kereszt. Hasonló jelvény a pályaud­
varon és az ottan hosszú rajvonalban tartózko­
dóknak a karján.

Két vonat egymás mellett. Az egyikben 
életerős, dicsőségre szomjas ifjak, hadba in­
duló katonák, a másikban, vele szemközt, 
mint letört reménység, széthasított tölgyek, 
a csatából már visszaérkezett betegek. Váj­

jon mit érezhetnek ? Az egyikből az Élet 
lángja, a másikból a Halál lehellete csap 
felénk. Megható ellentét.

„Frau Hauptmann Engel“ kiált Foga- 
rassy Viktor dr. főorvos s ez kél tovább 
ajkról-ajkra, mig végre az első, súlyosabban 
megsebesültnek szép fiatal felesége meg­
jelenik. Megtörténik az első szomorú viszont- 
látás

Hozzák a többit s elhelyezik mind 
sorba. Egyik a kezén, másik a lábán; az a 
fején, ez a mellén viseli a bekötött sebet. 
Amint viszik a perron előtt, teleszórják őket 
rózsákkal, cigarettákkal; néhányan hálájuk 
jeléül mosolyt erőltetnek arcukra; egyik­
másik kezével csak búsan integet. De van­
nak, kik lelkesen sapkájukat lengetik.

Az étterem, várótermek mind telve 
már betegekkel. Az orvosok vizsgálják, nincs-e 
szükség valami segítségre. Schönberger 
Gusztáv dr. főorvos szerint a kötéseket álta­
lában mind jól alkalmazták. A súlyosabb 
betegeket a Megváltóról elnevezett irgalmas 
nővérek frisitővel, tejjel, húslevessel látják 
el; akik saját lábukon járhatnak, azoknak 
ott a dúsan terített asztal. Egyszóval min­
denkit kivétel nélkül minden széppel, jóval 
busásan elláttak.

A megvendégelés után, lelkes úrihöl­
gyeink a betegeket ápolták, vigasztalták, 
a nehéz betegeket nyugvó-ágyakra helyezték 
s végre mindenkit kocsin, automobilon, 
villamoson rendeltetési helyéhez juttattak.

Künn az utcán, hol tengernyi volt a 
nép, egy-egy kocsi elhaladásával hatalmas 
éljenkiáltás morajlott végig és reszkettette 
meg a levegőt.

A Vörös Kereszt-Egyesület Baán 
Endre dr. főispán vezetése alatt hatalmas 
munkát végzett; nemkülönben Sopron város 
társadalma is, a rengeteg mindenféle enni 
és inni-való adásban ezúttal végnélkül 
kitüntette magát. Annyian működtek 
a humanitás terén közre, ,hogy neveiket 
szinte lehetetlen leközölni. Áldja meg vala­
mennyi adakozót és fáradozót a magyarok 
Istene. Drága sebesültjeink — a vitéz hősök 
pedig az ellenségtől kapott sebekre nyer­
jenek itt gyógulást.

Harcászati lövészet. A soproni m. 
kir. honvéd állomás parancsnokság hözli, 
hogy a 18. ezred f. hó 31-én, hétfőn egész 
nap a Brand-major és a helyőrségi elemi- 
lőtér közötti területen harcszerű lőgyakorla- 
tot tart. Figyelmeztetjük a közönséget, hogy 
szerencsétlenségek elkerülése végett ezen a 
napon jelzett helyen senki ne közlekedjék 
és az őrök figyelmeztetését tartsák be.

Vizsgálatok megtartása. A soproni 
m. kir. állami főreáliskola tanulói részére a 
felvételi-, javító-, pótló- és magánvizsgálatok 
f. évi aug. hó 30. és 31-én délelőtt 8 és 
délután 3 órától fogva a helybeli izraelita 
népiskola épületében (Fegyvertár-utca 5. sz.) 
tartatnak meg. A beiratásokra és az 1914/15. 
tanév megnyitására vonatkozó tudósítások 
később kerülnek nyilvánosságra. Az igaz­
gatóság. — Mint értesülünk, az Orsolyiták- 
nál, valamint a Megváltóról elnevezett nő­
vérek zárdájában is az előadásokat a rendes 
időben fogják megkezdeni. Utóbbi zárdában, 
vagyis a jóságos szürke nénéknél az óvoda 
szept. 15-én kezdődik. — A cs. és kir. 
katonatiszti leánynevelő-intézetnél az elő­
adások szept. 15-én kezdődnek.

Vonatközlekedések.' A győr-sopron- 
ebenfurti vasúton és a fertővidéki h. é. vas­
úton a rendes nyári menetrendet újból élet­
beléptetik, vagyis folyó évi szeptember hó 
1 -étöl való érvényességgel a mozgósítás 
alatt közlekedett posta- és helyi vonatokat 
beszüntetik és nevezett naptól kezdve az 
1914. évi május hó 1 -étöl érvényes nyári 
menetrend összes vonatai rendesen köz­
lekedni fognak.

I
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Zab, széna- és szalmaszállitás. A
kisbéri m. kir. állami ménesparancsnokság 
árlejtést hirdet a ménesben elhelyezett 
idegen lovak részére 1914. évi november 
hó 1-től 1915. évi október hó 31-ig szük- 
séglendő mintegy 1200 métermázsa zab, 
2500 métermázsa széna, 3000 métermázsa 
rozs alomszalma és 300 métermázsa rozs 
zsupszalma szállítására. Versenytárgyalási 
nap folyó évi szeptember 3-ika. Részletesebb 
felvilágosítással kívánatra a soproni keres­
kedelmi és iparkamara szolgál.

Balf kénes gyógyfürdő forrásai pá­
ratlan hatásúak csúz, köszvény és női ba­
joknál ; lithiumos savanyuvize pedig vese­
bajoknál és tüdőhurutoknál a legjobb sikerrel 
alkalmazható. Felvilágosítást nyújt Balf 
gyógyfürdő igazgatósága, vagy a tulajonos: 
Wosinski István dr. örökös római góf.

Értesítés.
A n. é. közönség b. tudomására 

hozom, hogy az özv. Grabner Jánosné
Szélmalom-u. 5. szám alatt
levő bormérését házzal együtt meg­
vettem s azt

vendéglőnek átalakítva
BUS™ 23-án megnyitottam és saját 
nevem alatt tovább vezetem.

Liesingi sör, ruszti, badacsonyi és 
soproni borok ; elismert kitűnő konyha 
úgyszintén a legpontosabb kiszolgálás. 

Számos látogatást kér, tisztelettel
HackI Janos, vendéglős.

Hová menjünk szórakozni?
Fel az „Alm“ vendéglőbe, mely a sop­
roni közönség kedves kiránduló helye.

Liesingi sör, jó borok és Ízletes ételek, 
úgyszintén a legpontosabb kiszolgálás.

Számos látogatást kér Horváth Antal

Alapíttatott 1835. Alapíttatott 1835

HILD LIPÓT
oki. kőműfaragómester és cementárúgyáros

Sopron, Kőfaragó-tér 5. szám.
Ajánlom magamat mindennemű épület- és szobrász­
munka, oltárok, szószékek elkészítésére. — Gazdag 
raktár kész sírkövekben. — Nagy raktár min­
dennemű beton- és cement-árukban.

Tisztelettel értesítjük a n. é. közönséget, hogy f. évi április hó 1-től kezdve, a 
a „Kőbányai“ Első magyar részvényserfőzde világhírű Udvari sörének kizárólagos kimé­
rését megkaptuk, amelyet az összes helyiségeinkben hozunk forgalomba: é. p.: a Polgári 
szobában és utcán át V2 liter Udvari sör 30 fillér, a Polgári szobában és utcán át 3/io 
liter Udvari sör 20 fillér. —- Bátorkodunk továbbá a n. é. közönségnek a legtisztábban 
kezelt, kitűnő minőségű ruszti és badacsonyi borainkat figyelmébe ajánlani, amelyeket 
utcán át való fogyasztásnál a legszolidabb árakon számítunk. — Egyúttal tudatjuk, hogy 
f. évi április hó 1-jétől kezdve éttermünkben és a polgári szobában, úgy az egyes ételek, 
valamint a bérletek árait lényegesen mérsékeltük, ez által is lehetővé akarván tenni, a 
n. é. közönségnek elismert kitűnő konyhánknak minél nagyobb mértékben való igénybevételét

Kiváló tisztelettel CSPOSSftQl* éS TíSFSQ
a „Pannónia“ és „Magyar Király“ szállodák bérlői.
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„Alm“-vendéglős.

A legszebb és legolcsóbb
ruggyanta- =
= bélyegzőt
legjobb anyagból készít

Váradi Ignác
Sopron, Ötvös-utca 8. sz.
Alapíttatott 1773. — Telefon 113. 
irógép-szallag s kellékek dús raktára.

Sopron. Uj-utca6. SZ. Telefon 2227
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Közvetitek eladást és vevést, házakat, 
birtokokat, vendéglőket, löwereket, 
kerteket, lakásokat és mindennemű 
személyzetet. — Tártok egyszersmind 
egy lakáshirdetőt kiadó lakásokra.

Horváth József
i hatós. enged, közvetítő-, cseléd- 

szerző-intéiet és pincérügynök.

Kiadójog-tulajdonos: Csukovits János.

Felhajtásra kerülnek: Lovak és csikók, bikák, hizlalt- és igás-ökrök, 
hizlalt- és növendék-marhák. Tenyész- és haszondisznó-vásár.

Minden szerdán ki _ ^' 1 # #és szombaton: nagy szu ró ma rha-vasar.
Weideni disznók, borjuk és birkák.

Habermann Gyula
díszmű-, norinbergi és játékárúkereskedő

Sopron, Várkerület 81. sz.
" Telefon-szám 371. -

Olcsó árak! —.

Figyelmes kiszolgálás!

Ajánlom nagy raktáromat 
Saison-cikkekből és pedig:

Lawn-tennis verők és labdák stb.

Footballok 
Croquet-játékok 
Függő hintaágyak
Nyugvóágy, egyszersmind szék 
Tornakészlet gyermekeknek

Flinták
Flátzsákok
Utazási és turista-cikkek 
Sétabotok nagy választékban
és minden e szakmába vágó 
cikkek.

Nyomatott Piri és Székely könyvnyomdájában Sopron, Három háztér 3.


